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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to e done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a ﬁrotemve contact/terminal. Failure to connect the protective
lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to
first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Energy efficient light sources can be used in lh\sg)mdu(t Product automatically \ths up when moving objects are detected. Product offers the
possibility of adjusting operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY). Product for indoor use.

SAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supp\}/ is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product
with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong
electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class <Ei>
P6: Rated durability.
P7: Colour temperature.
P8: Colour Rendering Index.
P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P10: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P12: Use only indoors.
P13: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.
P15: Product meets the requirements of EU directives.
P16: The product is not compatible with lighting dimmers.
P17: Caution, risk of electric shock.
P18: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P19: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P22: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same tyEe The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAG

Technische Anderun§en vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das
Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montagesche-
ma: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.
Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Méglichkeit, die Wirkdauer
(TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren. Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTU!

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzuldssig. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,
explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Sich bewegende Objekte (.B. Autos) kdnnen eine zuféllige Aktivierung des
Sensor auslosen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Stérungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <Ei>

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Farbwiedergabeindex.

P9: Zertifikat tber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P10: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines usatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Sthulz\eilung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P13: Geschiitzt geien feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P18: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P19: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P20: Das Produkt emsFHchl den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P21: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennuné der Verpackungsabfalle.

P22: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Rutkgewinnun§ / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht Ubersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
Jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich

Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehl dervorl fen Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branche au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Produit allume et éteint automatiquement |'éclairage suite au mouvement des objets. Produit posséde a possibilité du réglage du temps de
fonctionnement (TIME) et sensibilite (JOUR/NUIT). Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer umﬂuemem avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée,
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur a lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquees. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.
Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entraner I'activation instantanée du capteur. Dans la zone de I'influence de fortes perturbations
électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <Ei>

P6: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: Coefficient du rendu des couleurs.

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P10: Tere classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous

forme du circuit deProtem’on suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P11: Symbole signiie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P13: Protection contre les tats solides dépassant 12mm.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de

protection cassé ou endommage.

P15: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE)

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P17: Attention, risque de choc electrique.

P18: La source lumineuse LED ne peut etre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P19: L'alimentation ne Peut étre remF\aLé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P22: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent

ﬁas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
ommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent

étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les

autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur

ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les

dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion électrique, aux lésions

physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles

sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve e

droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid
(NACHT/DAG). Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zjn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, damgen, chemische dampen,
exv. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elekiromagnetische storingen kunnen ook
werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED)

P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <Ei>

P6: Nominale levensduur.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Factoor van kleuren.

P9: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P10: Klas I. Product, waarin bescherming te%en elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Pas OF, gevaar voor elektrische schokken.

P18: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service)

P19: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkmEs afvalscheiding.

P22: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte Erodutl. Bovengenoemde regels
gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
(on appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Ifmancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

I prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di
funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO). Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &
ammesso |'uso §e\ prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali,
quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono

causare ['attivazione accidentale del sensore. Sotto ['azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1| flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <Ei>

P6: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8: Coefficiente di resa del colore.

P9: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme apFrovaIe sul territorio dell'Unione Doganale.

P10: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione deH’imF\amo elettrico fisso,

P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni

P13: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P14: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Il prodotto non pu operare con regolatori d'illuminazione.

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P18: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P19: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: Il prodotto soddisfa i requisit delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P22: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso
di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si apfhtano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di alri paesi,  necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux
SAsiriserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogInego przeznaczenia.
V4

Imiany techniczne zastrzefone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykona osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czgrmos’(i wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac siczegdlng ostroinosc. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co
do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elekirycznego. Wyrdb moze by¢ prytaczony do sieci zasilajacej, kiéra spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb automatycznje zatacza i wytacza oswietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektdw. Wyrdb posiada moiliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz
autosci (NOC/DZIEN). Wyrdb uiytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwa(ﬁg wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych érodkéw
ayszczacych. Nie zakrywac vgrobu‘ Zapewnic¢ swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie
w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
bez lubz peknieta szybkg ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) mogg spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze
dziafania silnych zakidcert elekiromagnetycznych moga wystepowac zakiocenia pracy wyrobu.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Inamionowy strumieri $wietlny.

P4: Podany strumien $wietlny dotyczy zastosowanego rédta $wiatta (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera rédto $wiatta o klasie efektywnosci energetycnej <Ei>

P6: Trwatos¢ znamionowa,

P7: Temperatura barwowa.

P8: Wspétczynnik oddawania barw.

P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii (e\n?.
P10: Klasa . Wybréb, w ktrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego naleiy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajace).

P11: Symbol oznacza minimalng odlegtost jaka moze miec oprawa oSwietleniowa (jej rodta Swiatta) od miejsc i obiektow oSwietlanych.

P12: Stosowac tylko wewnatrz ?om\esztzen,

P13: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P14: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P15: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P16: Wyrdb nie wspdfpracuje ze Stiemniaczami oswietlenia.

P17: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P18: Moiliwos¢ wymiany &rddta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (WO przez serwis Kanlux).

P19: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujgcego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P20: Wyréb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P21 Wyréb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw Eoopakowamowyth.

P22: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara
grzywny, nie mozna wyrzuca do awyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w sztze%o'lnos'(i odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powmﬂr 10stac oddane do punkiu
Thierania zudytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWK!

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obraiert fizycznych
oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI

Vijrobek urceny pro pouiti v domécnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provédét oprdvnénd osoba. VeSkeré cinnosti provédét pri
vyE‘nutém napdjent. Je nutné dodréet ostraitost. Vyrobek md bezpecnostnf svorku. Absence ochranného vedenf mize vést ke zranénf elektrickjm proudem.
Sthéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické pripojen sou sprévné provedené. Vjrobek mize byt
pripojen k takové napéjeci siti, kterd spliiuje standardnf jakostni normy podle predpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek automaticky zapind a vypind osvétleniv reakei na pohybujicf se obékty. Vjrobek ma moznost nastavent Casu fungovani (TIME) a citlivosti (NOC/DEN).
Vyrobek poutivat uvnitf mistnosti. | _

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribuﬁfrovédél jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a a7 vystydne. Cistit vihradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistic
prostredky. Nezakryvat virobek. Zajstit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmf prehrdvat nad d0ﬁu§ténou teplotu. POZOR: Nedivat se primo do svétleného
paprsku iod{/d\od LED. Vjrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. \ijrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou
ocgranou ze skla. Virobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo
chemické vipary alp. Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit nahodné spusténi cidla. V' poli plisobent silnjch elektromagnetickjch
rusivych vin vjrobek méize reagovat nestabilitou, .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napét, frekvence.

P2: NomindIni vikon

P3: Nommélmsvételnitok
P4: Uvedeny svéte\ng’to sevztahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti <Ei>

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Barevnd teplota.

P8: Koeficient poddni barev.

P9: Prohlaseni o shodé potvrzujicf kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gzemi celnf unie.

P10: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé
dodatecného jistictho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedent stalé napdjeci instalace.

P11: Symbol znamend minimalnf vzddlenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjich objektd.

P12: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P13: Ochrana lExfed stalymi cdsticemi vétSimi nedli 12mm

Plfz‘lz kVy'ropbe lze pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo achranné sklo nebo
reflektor.

P15: Vjrobek splfiuje pozadavky nafizen Evropské Unie (EU).

robek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P17: Pozor, riziko Grazu proudem.

P18: Vyménu svételného zdroje LED miize provést Eouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P19: \yménu fidiciho zafizenf mize provést Fouze valifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P20: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P21: Vyrobek spifiyje pozadavky technickjch predpist platnyich na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prosted. Doporucujeme tiidén poobalovjch odpadkd.

P22: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené wyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,

nedodrieni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto virobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avIast zracovévany, utilisovny, niceny. Takio

oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboi, linformace o mistech shéru takowych produktds poskytuji mistni Gady anebo prodejce

tohoto zbozi. Spotrebované zboii miize byt také predéno prodeﬁ(\, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zbo téhof druhu.

Ve uvedend pravidla se Ig’kaj\' oblasti Evropské Unie. V jinyich statek je nutno driet se pedpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
istributorem daného vyrobku. .

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyn tohoto ndvodu miize zapficinit poZdr, opareni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi

informace o vjrobcich znacky Kanlux ('sou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodriovéni pokynd tohoto ndvodu.

Firma Kanlux SA si wyhrazuje prdvo provadét v ndvodu zmény - aktudInf verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na pouitie v domdcnosti a na vseobecné pouitie.
N

Technické zmeny sd vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala vykonévat patricne oprévnend osoba. Vietky Gkony
vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte adStnu opatrnost. Vyrobok je vybavenj ochrannym kontakiom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica
hrozf drazom elekirickjm pradom. Schéma montdze: poari obrdzky. Pred prvym poutitim sa ubezpette ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa moie zapojit do elektrickej siete, ktord spiia pravne urtené kvalitativne energetické tandardy.

VLASTNOST
Vijrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujicich sa objektéw. Virobok ma moinost reguldcie funkénej doby (TIME) a citlivosti
(NOC/DER). Vrobok na poutitie vnditri miestposti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA }
Udribu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnutf wjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vijrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ldca diddy/didd
LED. Vyrobok napéjajte wylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uZivanie jrobku bez alebo s prasknutjm
ochrannym skielkom. Vjrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vlkost, vibrécie, orozenie
vjbuchom, chemické ypary alebo emisie apod. Poh{bujd(e sa objekty (napr. vozidld) mozu spdsobit ndhodné spustenie cidla. V priestore silného
elektromagnetického rusenia mdze byt prevddzka yjrobku rusend.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napdtie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svete\ng tok sa vatahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Tento produkt absahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] icinnosti <Ei>
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Teplota farieb.
P8: Koeficient intenzity farieb.
P9: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s meatyrni Standardami na Gzemf colngj Gnie.
P10: Trieda | . Vjrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zkladnej izoldcie, poufitim dodatocnjch bezpecnostnych
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodic stdleho napdjania.
P11: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanjich miest a objektov.
P12: Poutivatiba vinterieroch.
P13: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
PkM:‘kVy’mbok moe byt poutivany len v svietidle s ochrannym sklom. OkamZite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.
P15: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P16: yrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
P17: Pozor, riziko zdsahu el. pradom.
P18: Viimenu svetelného zdroja LED mdZe vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P19: Vymenu riadiaceho zariadenia mdZe vykovat iba kvalifikovand osoba (ibav servise Kanlux)
P20: Virobok spliia poziadavky predpisov platnjch vo Velke] Britdnii (UK).
P21: Vyrobok splna poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na tistotu a Zivatné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
P22: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektricke] a elektronicke] techniky. Takto oznacené wyrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyiaduji Specidnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyjrobky by sa mali odovzdal na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elekironickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moze byt tief vratend predajcovi, a o v pripade nakupu nového vyrobku v mnostve nie vacSiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injich krajin dodriujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporca sa
kontaktovat distribdtora ndsho vjrobku na danom dzem.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moZe viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalim hmotnjm a
nehmotnym skoddm. Dodatocné informdcie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavdzat do névodu
meny - aktudlnu verziu je moiné i stiahnut 0 stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartdshan és az dltalénos rendeltetésti megyilagitdshoz.

SZERELES

Miszaki véltozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési Gtmutatct. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését
kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezdvel. A
védovezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az els6 haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogités és
a1 elektromos dsszekotés megfeleldssegét. A termék kapcsolhatd a Jogszaga'lyban meghatérozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdlozathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK i

A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vilégitast a mozEé objektumok hatdsdra. A termék rendelkezik a miikodési idd (TIME) és erd (EJ/NAP)
stabdlyozdsdnak a lehetGségével. A termék csak beltérben haszndlhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végerni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felneviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM!
A LED didda / diddék fénydramét hosszabb ideig ercteljesen nézni tilos! A termék kizdrélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek krével
tépldlhat6. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiveg nélkil. A termék kedvezoflen kornyezeti koru\mén{ekben - por, viz,
rezie’sek, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fist, stb. - nem haszndlhato. Mozg6 objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelot véletlendl is aktivalhatjak. Erds
elektromégneses eltérések hataséra a termék mukodésében is zavarok [éphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiliség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék <Ei> energetikai hatékonysdgd fényforrdst tartalmaz.

P6: Vdrhatd élettartam.

P7: Sainhémérséklet.

P8: Seinvisszaaddsi tényezd.

P9: Atermék Vamunic teriiletén elismert szabvdnyok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

P10: I osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegeszitd biztonségi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi
dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellétasi installacié biztonsdgi vezetékét.

P11: Eza szimbélum mutatja a legkisebh tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgitott helyek és objektumok kozott.
sak beltéri hasznélatra.

édelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P14: Atermék csak a védaiivegge! rendelkezd foglalatban alkalmazhat. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernyGt, véddiveget azonnal cserélni kell.

P15: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P16: Atermék nem mikadik egyiltt a fényerdsség-szabalyozdkkal.

P17: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.

P18: ALED fényforrdst kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P19: Avezérldberendezést kizdrélag szakképzett szakember cserélheti ki,

P20: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdghan (UK) 10 el6irdsok kovetelményeinek.

P21; Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazando miszaki elirsok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a krnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. )

P22: Ez a jel mutatja az elhasznélédott elekiromos és elektronikus berendezés szelektiv gytjtésének a sziikségességét. gy megjeldlt termékek a birség
kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds
/ jrahasznositas / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formajat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhaszndlodott elektromos és elektronikus
berendezést gy(ijtd helyre. Informdciék a gy(jt6helyekre vonatkozdan a helyi hatdségoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl kaphaték. Az
elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles divenni az (j ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésdrldsa esetén. A fenti
szaba’laok a1 Eurdpai Unic teriletén ervényesek. Més orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten miikodo forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutat figyelmen kivill hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jarhat. Tovabbi informdci6 a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités modosftdsanak jogdt - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice
actiune face dupd oFrirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-v cd o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) i
sensibilitatil (NOAPTE / ZI). Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditile de mediu negative, cum ar
i de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Obiecte fn migcare (de exemplu, autoturisme) poate
determina activarea accidentald a senzorului. Sub aciiunea de interferen(d puternica electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se referala sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <Ei>

P6: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Indicele de culori.

P9: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P10: Clasa I. Produsul, in care proteciia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub formd
de circuit de protectje suplimentar care trebuie sa %e conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P11: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Utilizati numaiin interiorul.

P13: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Produsul nu functioneaz cu dimmers de iluminat.

P17: Atentie! Risc de electrocutare,

P18: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P19: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile n Marea Britanie. (UK)

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.




PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdfenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P22: Aceastd elicheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu avelj posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant
si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare /valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de
colectare a degeurilor de echipamente electrice ?\ electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achjzitioneazd un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizifionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor ari ar trebui s se aplice
reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vd recomanddm sa contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva
dreptul de introducere a modificarilor fn instruciune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com
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NAMEN / UPORABA

Proizvod nargenjen hisni in splosni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite
pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pajivi. Proizvod vsebuje stik/zasitno spono. Brez viljucitvi zasitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.
Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporaho, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vljucena v elektricno instalacijo.
Proizvod vkljucite samo v pravilng elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJ

Proizvod avtomaticno priiga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moinost regulacije casa dela (TIME) in obcutljivosti
(NOC/DAN). Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrzevanje izvrsite samo pri izkljuenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni
pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracife, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje
detektorja. V primeru dela pri silnih elekiromagneticnjh motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <i>

P6: Nominalna trajnost.

P7: Barvna temperatura.

P8: Koeficient oddajanja barv.

P9: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P10: 1. razred. Pomeni, da zaScito pred elektricnim Sokom, razem osnowne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zaScitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in abjektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P18: LED svetlobnivir lahko zamenLa samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P19: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporacamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P22: Ta omacitev pomeni, da ie selektivno zbiranje izrabljenin elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
udravie, za to zahtevajo specialistiche forme varovanja / recikliranja / unitenja. Tak oznatenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevati
v obicajna smetiSta, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zhirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih
naprav. Informacie o zbimih centrih najdete v informaciskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu, lzrabljene stroje lahko oddajate prodajcu, v
primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega slroda istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se
morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / PO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe
navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / USMON3BAHE

MlpogyKT nipegHasHayen 3a u3non3eare B JOMallY CTONaHCTBA M 06LI0 NPeAHasHayeHHe.
MOHTAX

TexHudecku NpomMey 3anaseu. Mpeau MOHTaX Aa e npovetere MHCTpyKLUATa. MoHTax Cneasa Aa e U3BBPILEH OT ALie NPUTEXaBALLIO CHOTBETHN

paspelueHns. Bcako AeifcTeve 4 e U3BbPLIBA NPU M3KIKUEHO 3axpaHBaHe. Tpabsa Ja ce npeanpyeeme CneuMantin rpuxm. Mpogykia nputexasa

3aLUTEH KOHTaKT/K1ema. OT unca Ha BKNIUEH 3alTen kaben MoXe 4a e nonyqw TOKo yAap. CxeMa Ha MOHTaX: BIX unycpaLytu. Mpeau mbpea

ynoTpe6a ysepere ce, Ye MexaHU4HOTO MOHTUDAHe 1 enexTpUyeckara Bpb3ka @ NPaBuAHy. MPOJYKTLT MOXe Aa Gbje BKNI0UEH KbM enekTpuyeckata

MpeXa, KOST0 0Tr0BAPA HA CTaHAAPTH 38 Ka4LCTBO HA eHepriAsTa OMpe/eNeHH 0T 3aKOHOATeNCIBoTo.

SOYHKLUWMOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

MpoAyKTa aBTOMATUYHO BKAIOUB 1 U3KNI04BA OCBETIEHUETO NOA BIMSHIUE Ha ABXELLI Ce 06eKT. YCTOIACTBOTO UMa Bb3MOXHOCT Aa KOHTPOAVIPA BpeMeTo

Ha geiicine (TIME) 1 Ha uyscsurendocra (HOLLY/AEH). Ja ce n3non3sa npogykia BbIpe B NOMeLLeHKsTa.

MPEMOPBKW 3A EKCM/TOATALMSA / KOHCEPBALLAA

Jla ce KoHCePBMPa NPU M3KNI04EHO 3aXPaHBaHE W LiTe], OXMax/aHe Ha NPOAyKTa. /la e NOYMCTBA (Mo C ABMUKATHY U Cyxyt TbKaHu. [1a He ce u3non3eat

XUMUYECKY 1I0YMCTBALYM NpenapaTy. [Ja He ce 3akpyBa NPojyKTa. /la ce ocuryph cB0D0ACH A0CTbN 40 Bb3AYXA. MPOAYKTT MOXE A (e Harpee A0 nosiLueHa

Temneparypa. BHUMAHIE! He ce 3arnexaaiire B ceetnnHata Ha uoa / Avoja LED. [la ce 3axpanBa NpogyKta Camo ¢ HOMUHANHO Hanpexerye an

OnpeaeneH AuanasoH Ha AafeHin Hanpexexns. Heqonyavmo e fa ce u3N0A3Ba yCIPOVCTBOTO 663 WAM C MYKHATO 3aUMTHO CTbKAO. [la He ce ¥3non3sa

NPOZYKTa Ha MACTO, KbACTO MMa HeBAArONPUATHY YCNOBIS Ha OKONHATa CPeAa, Hanp. Npax, BOAA, BNara, BUGPALIH, eXCN03MBHA aTMOCdepa, 3napeHHs

WA XAMAYECKA UM W Ap. JlBUKeLtn ce 0bekTi (Hanpumep KonM) MOFaT Aa MPUUNHST UTy4aiiHO akTBUpaHe Ha Cen3opa. Mo AeficTBneTo Ha CunHi

©N1eKTPOMArHHTHI CMYILIRHYA MOTaT A Ce N0SIBU HaNpPeKbCBaHe Ha pabota Ha yCTpoicTBOTO.

OBSACHEHWE HA U3MO/I3BAHUTE 3HALW U CUMBOIN

P1: HoMMHanHO HanpexeHue, vecTota.

P2: HoMuHanHa mowjHocT.

P3: HomuHane ceetnnHen notok.

P4: CneuyguUHIA WHTEH3UTT Ha (BETUHATa 0TTOBAPS Ha M3TOUHMKa Ha (BeTkMHa ( LED MO/ ) koito ce u3nonssa.

P5: MpogiykTa e cHabyeH € U3T04HIK Ha CBETAMHA C eHeprHiiHa eqexTBHOCT knac <Ei>

P6: HomuHanHa TpaitHocT.

P7: LierHa temneparypa

P8: VIHgeKC Ha AaBaHuTe LiBeToBe.

P9: CepruduKaTbT 3a CbOTBETCTBIe NOTBLPXABA KAUECTBOTO HA NPOAYKLIAATA € 0A06PEHMTE CTaHAAPTY Ha TepUTOPHSTa Ha MuTHIeckus Cbio3.

P10: Knaca I. MpoaykT, 8 KOViTO 3a 3alitTa CpeLLl TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHTa M30NaLUS, OTTOBAPST AOMLATENHH MePKU 33 CUTYPHOCT NOA (OPMa Ha

JAOMBAHUTENHA 3ALINTHA (XeMa, KbM KOSTO TPAOBA A Ce BKAKOYY 3alLiuTeH NPOBOAHUK HA NOCTORHHA 3aXpaHBALLA MHCTANALWA.

P11: CMBOMLT 03Ha4aBa MUHMMANHOTO PA3CTOAHHE Ha OCBETUTENIHOTO TS0 (HETOBMTE M3TOHHWLIY Ha CBETAVH) OT MECTa 1 OCBETABAHI NPEAMETH

P12: V3non3saiite camo BbTPe B NOMeLLEHMSTa.

P13: 3awwra cpewy TBLPAV Tena ronemu Hag 12 Mu.

P14: TIpogyKTT MOXe /a Ce 131071383 CaMO B OCBETUTENHO TS0 CbC 3aILMTHO CTbAKAO. Tp568a He3abaBHO Aa (e CMEHY HanyKaH WAk NoBpe/ieH abaxyp

W €KP3H, 3ALUTHO CTBKAO.

P15: MpogykTbT e B coTBerCTBue ¢ JupekTvaue Ha Esponelickust Coio3 (EC).

P16: MPOAYKTLT He paboru ¢ AMMepH Ha (BETANHET.

P17: BHMaHue, 0NacHoCT 0T TOKOB YAap.

P18: LED v3r04HMKa Ha CBETAMHE H00XE A3 Ce 3aMeHY CaM OT KBanMOULMPaH nepconan ( cepsi3 Ha Kanlux ).

P19: BekaKbB KOHTDONEH NaHen Wnt KOHTPOHO 060Py/BaHe MOXe A3 Ce 3aMekit CaMo OT KBaNMQHLMPaH NepcoHan ( camo or cepit3 Ha Kanlux ).

P20: MpoayKTBT 0TT0BAPA Ha M3CKBaHNSTa Ha pasnopeabuTe, AeiicrBaly BLB Benukobpimarms (UK).

P21: MTPOAYKTBT 0TT0BAPA Ha U3UCKBAHMSTA Ha TEXHUECKIMTe PernameHT, NpUAOXUY B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3t YHCToTaTa it OKONHaTa cpega. MpenopbuBame pasaensive Ha OMMagbLwTe OT ONaKOBKHTE,

P22: ToBa 03HaueHue Noka3Ba HeODXOANMOCTTa OT Pa3AenHO CbOUpae Ha OTNabLY OT eneKTPUUECKD 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHy no 103

Hau¥H NPOAYKTH, N0A 3aNAaxa OT 11063 He MOXeTe A3 U3KBbPASTE B Koda 32 06UKHOBEH DOKNYK 3384HO € APYTY OTNAAbLY. Te3n NPOAYKTM Morar fa bbaat

BPEJHM 33 OKOTHaTa (Pe/ja 1t HOBELLKOTO 34PaBe, Te Ce HyXAAsT O CieLanKyt opuy Ha 06paboTka / onon30TBopsiBaKe / pelnknnpaHe / obesspexaaxe.

TTpOAYKTI 03HaueHu N0 T03% HauwH TPAGBA Aa BbAAT NOCTABEHY HA MACTOTO Ha CbOVPaHE Ha OTNAZBLI OT eNeKTPUYECKD ¥ eNeKTPOHHO obopyasaxe. 3a

MHOOPMALYA 38 NyHKTOBETe 33 CbOUPaHe / B3eMaHe NPEAOCTaBAT MECTHHTe BAACTY WK THPrOBUL, Ha TakoBa 060py/BaHe. Vi3TolLieHo 06opy/BaHe Moxe

CbU40 A3 Objje BbPHATO Ha NPOJABaUa, NPH 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3Mep He NO-TONSM OT HOBOTO 0BOPYABAHE, 3aKyMEHO B CblLs BUA. Tesn

npaina ce OTHAcAT 3a paifoHa Ha Eeponeiickua Cbio3. B cnyuaii Ha Aipyrit CTaHut C1efiBa Aa e Npunarat 3akoHOBUTE Pa3nope6y B cuna B CTpaara.

Mpenopbusane By Aa ce (BbPXeTe C Halus AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB AaeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / MPEANTOXEHNA

Hecnaspare Ha NpenopbkiTe Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXe Aa AOBEAE Hanp. 4O NoXap, MonapeHe, enekTpuyeckin Wok, GU3nuecku TpasMi i Apyru
I "t I Lietw. JJOMbAHUTENHA HHQOE 33 NPOAYKTH Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA e HOC OTTOBOPHOCT 33 NOCTE/ACTBIATa NPOV3THUALLN OT HECTIa3BaKe Ha MIPEMOPbUTE Ha Tasut MHPYKLMS. Gupma Kanlux SA 3ana3ea npasoto

V132 BLBEX1aHE Ha NPOMeHM B MHCTPYKLMTa - aKTyanHara BepCs e 4OCTbNHA 3a W3TerNaHe B MHTEpHeT caifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE

V131ev1e npejHasHaueHo f15 NPMEHEHNS B AOMALIHEM X033iicTB 1 A5 0BLiero ynotpebnexns.

YCTAHOBKA

TexHuyeckue u3meHeHus 3acekpeuenbl. Mpexge, 4em NPUCTYNUT K YCTAHOBKE, Cegyer NO3HAKOMUTLC C MHCTYKLWeHt. V13ienue JonKHO 3aMOHTUDOBATL
JWILI0 € COOTBETCTBYIOLYMY NPaBaMK. Beaueckme feiicTaits Cieyer NPOBOAUTL NPyt BbIKTKOUEHHOM NiTaHK. Cnedyet cobnioAat 0Cobyto ocropoxHoCTs. K
V3AENN0 NPUNATaETCs CMbluKa/3aWMTHbI CXM. OTCyTCTBE COBANHEHUA 3LLMTHOTO NPOBOAA YrPOXAET NOPaXeHNeM 3neKTpuYecTBom. (xeMa MOHTaxa:
CMOTpETb WANloCTpaLio. Mepes MepBbIM YMoTpe6AEHEM H3ALNUS CIesyeT NPoBepHTL Koe KpereHue 1 IneKTpuyeckoe coeguenute. M3senue
MOXET BbiTb NPUCOBAMHEHO K NUTatoLLeli CeTw, KOTOPas UCNONHSET KA4ECTBEHHbIE CTaHAADTbI SHEPTUM, YTBEXAEHHIE PaBOM.
GYHKUWMOHA/TbHAS XAPAKTEPUCTUKA

135enue aBTOMATAYECKI BKII0YAET U BLIKNIOUAET OCBelLieHite M BAMSHYEM ABHXYILMXCH 0GLeKTOB. U34evie UMeeT BO3MOXHOCTb PerynupoBath Bpems
csoero feiicrang (TIME) u uyocv (HOUb/AEHD). V3genue npumMeHsercs BHyTpu noMeweHmii.

COBETbI MO 3KCNNYATALWN / KOHCEPBALLA

YX04 32 3AENUEM NPH BLIKTIOUEHHOM NUTaHWM, TOALKO MOCTE TOFO, KaK M3enue OCTIHeT. YNCTUTb MCKAIOUMTENLHO ACNMKATHBIM 1 CYXMMU TKaHSMU. He
NPUMEHSTD XMMAYeCKMX YnCTAUX CpeacT. He 3akpoisatb u3genue. Obecneuutb cBOBOAHbIM AOCTYN BO3AYXa. VI3jenue MOXET Harpepatbes A0
nosbiwerHoi Temneparypel. BHUMAHUE! He Bcumarpusatsca B csetosble ayum anoga LED. Wsgenvie nutaerca nCKNIOUMTENbHO 3HaMeHaTeNbHbIM
Hanf IV YKa33HHbIM Hany Hegonycimo uenonb3oBanie npubopa 6e3 1 ¢ NoBPEXeHHbIM 3aUMTHBIM CTeknoM. He NpuMeHsTs
V3AENVE B MECTAX C HEBBITOAHbIMY YCI0BUAMY OKDYXeHIS, Hanp. Nbib, BOAA, BIaXHOCTb, BUOPALIH, HANDSAXEHHaS aTMOCHepa, XMMUUecKue HCNapeHns
WM Ta3bl 11,7}, [1BUratoLLMecs 06beKTb (Hanp. MaLLMHbI) MOTYT BbI3BaTb Cyuaiikyio aKTMBI3ALLNHO AaTUMKa. B chepe AeTiCTBUS CUNbHBIX S1EKTDOMATHHTHbIX
TIOMeX MOTYT BbICTynaTh nlepe6om pagorsl i3genus. -

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHN 11 CUMBOJIOB

P1: HanpsiXeHue HOMUHaNbHO, YacTora.

P2: HoMMHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas crpya cseta.

P4: Yka3aHHblii CBETOBOW MOTOK OTHOCUTCS K /CMOAIb3YEMOMY HCTOUHYIKY CBETa ((BETOAMOAHOMY MOAYMIO).

P5: 3107 NPOAYKT COACPXMT MCTOUHUK (BETa KnaCa )HEpF03$¢EK1MEHO(TM <ti>

P6: HomuHanbHas npouHoCTs.

P7: Temneparypa ygera.

P8: Kohduumen usetonepegayn.

P9: CepruduKar COOTBETCTBNS, NOATBEDXAAIOLLMIA COOTBETCTBME Ka4ecTBa NPOAYKLIMY C YTBEPXAEHHbIMYI CTaHAAPTaMY Ha TepPUTOPUH TaMOXeHHOT0
(003a.

P10: | Knacc . B gaHHOM W31k 33LIUTHYIO GYHKLIMIO OT NOPAXEHNS INEKTPUUECKIM TOKOM, KDOMe OCHOBHOI U30NALH, NCTONHSIOT Takxe
JONOAHUTENbHbIE CPEACTBA 6E30MACHOCTH, B KauecTe AONONHUTENbHOI 3aLLMLIAOLLIEI Lieni, K KOTOPOY MOXHO NPHCORANHUTL 3LLMTHYIO Lienb
CHOBHOTO MUTATEAILHOTO YCTPOIACTBA.

P11: CmBON 0603HAUGET MUHUMANbHOE PACCTOAHIE MeXy (BETWLHUKOM (€0 UCTOUHUKOM CBETa) M OCBELIAEMbIM O6BEKTOM.

P12: TpuMeHsTb TObKO BHYTPY NOMELLeHN.

P13: 3a1uyTa of NPOHNKHOBEHNS NPEAMETOB BennuHOi bonee 12 Mu.

P14: V134e11e MOXHO NPUMEHSTb TONLKO B KOPYCE € 3aL/THBIM CTeKNOM. Ceyer HeMeAneHHO MOMEHSTH NOTPECKaHHbIii U ucnopyeHHbIii abaxyp
W IKPaK, 33ILUTHOE CTeKno.

P15: Wspenue seinonkser pebosania [vpekivea Esponeiickoro Cotosa (EC).

P16: W3genue He paboraer ¢ yreMHUTENIMI OCBELLEHNS.

P17: OCTOPOXHO, 0NACHOCTb NOPAXEHIS INEKTPUHECKIM TOKOM

P18: Bo3MOXHOCTb 3aMeHbI (BETOAMOAHOTO MCTOUHHK BETA TOMbKO KBAMMQULIPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TOIbKO CepBIcoM Kanlux).

P19: TTPA MOXeT BbiTb 3aMeHeHa TONbKO KBANMQHULPOBAHHLIM NEPCOHANOM (TONKO CepaHCom Kanlux).

P20: MpogykT coorgercrayer TpeboanHsim Aeiicraytolw 8 Beaukobpitarit (UK) rangapram

P21: Tosap COOTBETCTBYeT TDeG0BaHHSM ZeHCTBYIOLLMX B YKDaMHE TeXHUUECKWX PErnaMeHToB.

SALLTA OKPY)XAIOLLEN CPEAb

3aboTbTecs 0 uncToTe W OKpyXatoLelt cpege. PeKoMeHzyeM COpTHPOBKY OTBPOCOB.

P22: laHHOe 0603HaueHUe yKa3biBaeT Ha HeObXOAMMOCTb CENEKLMOHHOTO (60pa UCMOAb30BAHKbIX JNEKTPUUECKX 1 MEKTPOHUUECKUX NpUBOpoB
JOMalHero 06MX0Aa. PasMeyeHHbIE TakuM 06pasoM U3ALNNS Henb3A BbIkVAbIBaTb C 0OLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO FpO3UT WIpad. [lanHbIe u3jenus
Mogyw BbiTb ONACHBI 1 OKpYXatoLielt cpedbl 1t A1 340POBLA NK0Aei, OHM TREBYHT CeLanbHOI GOPMbI NepepaboTkin / BOCCTaHOBNEHIS / PELMKMHTa
/ 063BPEXVIBAHNS. [JaHHbIE U3LENNS CTeAYeT OTAaTb B MYHKT C60Pa W YTUNM3ALIY SMEKTPUUECKOTO U 3NEKTPOHHYECKOr0 060pYA0BaHUS. VIHdOpMALMI0 Ha
Temy NyHKT0B C60pa/npyeMa pacnpoCTpaHAIOT NOKaNbHbIe BAACTH 1M NPOAABLILI 060PY/A0BaHIA AaHHOTO TUna. Vcnonb30BaHHoe 060pyA0BaHKE MOXHO
Takxe 0TAATb NPOAABLLY, eCTM HOBOR U3Jenue KyneHo B uncne He Bonblue, Yem HOBOE 06OPYAOBaHUE TOT0 Xe B, Bbilue nepeuncienHble npasina
Kacaiores Tepputopun Esponeiickoro Coio3a. B Ciyuae Apyrux rocysapcis, ciesyer MpUAepXvBaTbCA Mpas, ATyl B A3HHOM TOCYAAPCTBE.
PeKoMeHyeM KOHTKT C AMCTpHOBIOTOPOM HaLLEro U3Aenus Ha AaHHOM TeppUTOpUN.

MPUMEYAHUSA / YKASAHUA

Hecobniogetie AaHHOI MHCTDYKUMM MOXT NPUBECTH, HAMPUMEP, K MOXapaM, OXOraM, NOpaXeHweM eKTpUUecKUM TOKOM, a Takke K Apyrum
MaTepanbHbIM 1t HeMarepyanbHbIM yBbITkaM. JononHuTenbHas UHGOPMALWA Ha TeMy T0BapOB Mapki Kanlux 4octynHa Ha caiire: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTU 3a MOUIEACTBAS, BbI3BaHHbIE B (BSI3M € HECOBAKOACHMEM NPEAMUCaHMiA AaHHOI MHCTPyKUMM. Komnakms Kanlux SA
0CTansieT 33 c0BOJi NPaso BHOCHTL M3MEHEHYS B MHCTPYKLMKD - TKyLLAs BEPCHS A1 CKauBaHIS Ha Caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 NpU3HaueHWit 15 33CT0CyBaHHA Y JOMaILHBOMY FOCNOAADCTBI | 3aratbHOTO NPU3HAUEHHS.

MOHTAX

Texuiuni 3MiHM BUMaraioTb 3roju BUPOGHUKA. Mlepes MOUaTKOM MOHTaXy HeobX{JHO 03HaMOMMTCA 3 IHCTYKLiEl0. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATICA

3a60pOHeH0 excnAyaTysari BUPIG 6e3, a0 3 NOWKOZKEHIM 3aXUCHUM CKnOM. BUpI6 3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX i3 LIKIANVBUMY YMOBANM, Hanp., A,
6pya, Bosa, Bonora, Bibpauyix, BubyxoebesneuHa amMocdepa, XiMiywi Bunapu Toujo. Pyxomi 0B'ekTM (Hanp., aBTOMOGIN)) MOXyTb CPUUMHWTH BUNajKoBe
(NPALYOBAHHA AATuvka. B 06naCTi Ail CUbHIX eneKTpOMArHITHX NepewKoj MOXyTb BitHMkatk nepe6oi y pobori Bupoby.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HominanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HoMiHanbHa NoTyXHictb.

P3: HominanbHvii caimnosuii norix.

P4: 3a3HaueHut CeiTN0BYIA NOTIK BIAHOCUTCS /0 BUKOPHCTOBYBAHOTO JXepena (aiTna (CBMOAi0AHMI MOYNL).

P5: Liei npogykr MicivTb fpxepeno caima kacy exeproedexnsHocri <Ei>

P6: HomiHanbHa TpUBanictb.

P7: Temneparypa konbopy.

P8: IHgec konboponepesayi.

P9: Ceprudikar signosiaHOCTI, L0 NiATBEAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLL A0 3aTBEP/XeHIX (TaHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOTO COt03y.

P10: Knac I. Bupit, y skomy 3acobom 3axucry Big ypaxkeHHs enekipu4HIM CTpyMOM, OKPiM OCHOBHOT 130ALLi, € A0AATKOBE 3aXHCHE KOAO, (L0 MIAKNIYAETLCH 40
3a3eMA1eHHS! Mepex] XUBNeHHS.

P11: CMMBON BU3HAYAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUABHVKOM (/i0r0 AXepena caiTna) Bij MicUb i 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P12: BUKOPUCTOBYETLCA LU BCRPEAWHI NPUMILLIEHb.

P13: 3axuCT Bijy NPOHVKHEHHS TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BinblunM, HiX 12 M.

P14: Bupib MOXHa BUKOPYCTOBYBAT IMLIE B KOPNYCi, LLO MAE 3axMcCHY WEKyY. HeoBXIAHO HeraiiHO 3aMiHMTA TPICHYTHA KOBMAK, eKPaH Ut 3aXiCHE CKAo.

P15: Bupi6 signosisac sumoram [upexs €spocorosy (€C).

P16: BUpi6 HeNpUCTOCOBaHMIA A0 CNIBNPALY 13 3aTeMHIOBAYEM OCBITIEHHS.

P17: 0bepexHo, Hebesneka ypaxeHHs eNexTpUHIM CTpYMOM.

P18: 3aMiHutT fpkepeno (aiTna Moxe AuLue kBanipikosaHwii cnewjanicr (inbkv cepeic Kanlux).

P19: 3aMiHUT! KOHTPONbHE 0BMAAHAHHS MOXe AL KBaniGikoBaHWii crewjanicr (Tibkw cepeic Kanlux).

P20: Tosap BiAN0BiAaE BUMOTaM HOPMATMBHIX AOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYIOTLCA Ha TepHTOpIT BenukobpuTarii.

P21: Mpoaykuis BANOBIAAE BIMOTaM TEXHIYHUX PErNaMEHTiB, L0 Aitorb B YKpaiHi

3AXWUCT HABKOJINLLIHbOIO CEPEAOBULLA

iknyiiTecs Npo YNCTOTY i 30BHIWHE CepeAoBHLE. PeKOMEHYETbCS PO3RINATH BIXOMM.

P22: Lie no3HaueHHs BKa3ye Ha HeOOXIHICTb PO3AINATU BUKOPHCTaHe eNeKTpUYHe Ta eneKTPOHHE 06nagHaHHS. BUPO6Y 3 Takim no3HaueHHaM 3a60pOHeHD BukwaaT
[0 3BUYaIHOTO CMITTS 3 THLWMMY BIAXOAAMY Nig 3arpo30i0 WTpady. Taki BUPOB MOXYTb CPUUMHMTA WKOAY HABKOMLIHBOMY CepEAOBILLY | 3A0POB'I0 MOAMHH, Ui
BUpObY noTpebyiors CneLianbHoi GopMy nepepobki / pereHepaLi / 3HewWKOAXEHHS.  BUPOGM 3 TakiM MapKyBaHHSM MOBUHHI 31aBaTucsA y MyHKTM 360py
BUKOPUCTAHOTO eNKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOTO 06nagHaHHS. [HPOPMALI0 WOA MyHKTiB 360Dy/NPUIiMAHHA MOXHa OTDUMATM Y MiCLieBUX OpraHax Bajy, abo
NPOAABLA 06n3LHaHHS. BIKOPUCTaHe 0D/1aAHAHHS MOXHa TaKoX NOBEPHYTY NPOAABLIEBTY BUNAAKY NPUADHHS HOBOTO BIUPODY, Y KINbKOCTI, WO He NepeBuLLye HOBOTO
00713 HaHHS: LbOr0 X BUZY. BuLeHaBe/jeHi NONOXeHHS AikoTb Ha TepuTopil €Bporedicbkoro Coro3y. [1s iHLMX AepXas C1ij 3aCTOCOBYBATH 33KOHOMONOKEHHS, WO Aik0Th
Y AaHiit epXasi. PekoMeHAYEMO 3BEHYTUCA A0 HALIOTO ANCTPMEIOTOpa Ha AaHili TepuTopii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKN

HeoTpumarHs pexomerzalliii Aol iHCTpYKLl MOXe CMDUUMHUTA, Hanp., NOXEXY, Ok, YPAXeHHS eneKTpUUHUM CTDYMOM, TINeci TPaBMu Ta 3aBAaTh iHwWO
MatepiansHol | HematepianbHoi Lkoau. JloAaTkosy iH(opMaLio 0A0 NPOAYKTIB TProBoi Mapkw Kanlux MOXHa OTpuMaTy Ha Be6-CropiHLL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiANOBIAANLHOCTI 33 HACTIAKW HEAOTPUMAHHS AaHOT iHCTPYKUT. Komnakis Kanlux SA 3anMwae 3a 0600 NPaBo BHOCTY 3MiHY B IHCTPYKL]HO - NOTO4Ha
BepCia 419 CkauyBaHHs Ha Caifri www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su inslrudea. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi biti atliekami atjungus maitinimg. Bitinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio
pavojus. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminys automatiskai jjungia ir i§jungia apvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika (TIME) ir jautrumq (NAKTIS/DIENA). Gaminj
skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimq ir gaminiui atausus. Vlyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neudengti
gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperattros. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dregmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Judantys
objektai (pvz. automgbiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nuradytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo Klasé yra <Ei>

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvy temperatdra.

P8: Spalvy perteikimo indeksas.

P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P10: I'klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsauging
grandine, prie kurios turi bati prijungtas Eastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieiamy viety ir objekty.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba paieista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Démesio, elektros smagio rizika.

P18: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P19: Bet kokj valdymo pult ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P22: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. TaiE paenklinty gaminiy negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems
turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavim, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paienklinti gaminiai
privalo bti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas Fardavejul, nupirkus nauj gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekii su masy
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas ios mstrukulos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markeés iammiq tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakom?’bes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versija

rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

llzstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Ailiegs veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas ieparistieties ar instrukciju. Montaia javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. lzstradajumanm ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosihas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma:
skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas
elekirotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPAS

Izstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu  ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku (TIME) un jutigumu
(NAKTS/DIENAY), Izstradajums jalieto telpu ieksa. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzsiradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperattiras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu
LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.
Nelietojiet izstradajumu vieta ﬁur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas
un I.td Objekt&. kgs kustas (piem. automasinas) var izraistt nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elektromagnetisku traucgjumu teritorija var paradities traucgjumi
istradajuma darba. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita %a’\smas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi <Ei>

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu temperatira.

P8: Krasu atveidosanas indekss.

P9: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produk(lﬂ‘as kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P10: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droSibas lidzek]i papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P11: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Lietot tikai telpu ieksa.

P13: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P14: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar drosibas stiklu. Talitjanomaina parplista vai ievainota [éca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P15: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prasibam (ES).

P16: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P17: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P18: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P19: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P21: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par tirbu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P22: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizgja izmantosana / recikleSana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punkiiem var iegut no regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevjam, gadijuma kad
tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
(Citas valstis Jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produkius ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies STs instrukcijas noradijumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukeiju - aktuala versija
ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/k-
lemmi. Kaitsejuhtme mitte iinendamine ahvardab e\ekmvoo\u\oo'%ga‘ Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade
()\gep'adrasl mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vaib olla Ghendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi
normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED .

Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, likuvate objektide mdjul. Seade omab vdimalust reguleerida tottamise aega (TIME) ning tundlikust (OO/PAEV).
Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Gradega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade voib kuumeneda kirgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide va\%use allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi vdi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi
pragunenud ka\tsekaaswﬁa, Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gmbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud jne. Litkuvad objektid (naiteks autod) vaivad pdhjustada anduri juhulsikku sisseldlitamist.
Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elekiromagnetilise valja haired vdib esineda seadme t66 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusa\\ika%a (LED-moodul)

PS: See toode sisaldab energiatdhususe Klassi <Ei> valgusallikat

P6: Rating i vastupidavus.

P7: Varvitooni temperatuur.

P8: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P9: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil.

P10: | Klass. Seade, kus kaitset elektrildogi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb Gihendada
pohivooluvrgu kaitsekaabel.

P11: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P13: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P14: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitsekl Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vGi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse Klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P16: Toode ei ole sobitatud kaasttoks valguse pimendajaga.

P17: Tahelepanu, elektrilodgi oht.

P18: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P19: Juhtimisseadmeid vivad vahetada ainult kvalifitseeritud tootajad (ainult Kanluxi teenindus).

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P22: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata

tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist imbertddtiemist /
f " rineluseevitu / k

006010 3 B{ANOBIAHIMY KOMNETeHLiAMM. BCi onepaLyii oBMHHI NPOBOANTUCA NpH BiAiMKHeHOMY XyBneHHi. HeobxigHo byt ocobauso obep: Bupio
Ma€ KOHTaK1/3atuckay fkwo He NPOBiA 333eMNEHHS - iCHyE YPXeHHS eNexTPUUHIM CTPYMOM. CXeMa MOHTaXY: AVB.
inocpaito. Mepes nepLIMM BIIKOPHCTaHHAM HEOBXiAHO NePEKOHATUCS, L0 MeXaHiuHIii MOHTaX | enexTpyHe NifKAtoueHHs 3aiiicHeHi npasunbHo. Bupio
MOXHa BKT0UATH Y MePeXy XVIBACHHS, WO BANOBIAAE CTaHAAPTaM OAO eHeprii, BU3HaueHuM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM.
DYHKLIOHAbHI XAPAKTEPNCTUKN

BUpIO aBTOMATUUHO BMUKAE | BUMUKAE OCBITIEHHS BHACNIOK Pyxy 06'eKTiB. Y BUPOGI peani3oBaHa MOXAMBICTb 4OBINHOTO PErYAKOBAHHS Yacy poboTn
(TIME) 7a uyransocti (H|4//JEHb). Bupib BUKOPUCTOBYETbCA BCepeANHi NpUMilLieHb.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMIYATALLII / OBCIYTOBYBAHHA

TexHiuri poboTv NPOBOAMTM NPK BIAIMKHEHOMY XMBAeHHI | MiCNS TOr0 AK BUPID BUCTATHE. HinCTMTH AMWE M'AKOI0 Ta (X010 TKaHIHOI0. He BUKOPUCTOBYBATH

/ korvaldamist.
Tooted sel vilsil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vai elektroonik i k p Teavet kogumispunktide/vastuvtmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vai selliste seadmete edasimiidijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka midjale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke Bigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada néiteks tulekahju, paletushaavu, elektrildoki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

XiMi4HW 33C06iB UmierHs. He Hakpvsath Bupo6y. 3abesneuurit focTyn NOBITPS. BUpi6 Moxe Harpisaucs 40 BUCOKOT Temnepatypu. Bupi6 3
Jxepenom esita ny gioa/aiosn LED. Y BUNAAKy NOWKOAXEHHS AXepena CBimna, BUPIO He HAjaeTbch A0 pemoHTy. YBATAI 3abopoHeHo AuBuTUCS
6e3n0cepesHbO Ha CBITN0BI MPOMIHb Aioza/Aiois LED. BUpib XBUTLCH BUKNIOUHO HOMiHANbHOI HAMPYTOI0, abO Y HAMPYIOI0 3 BKA3aHOTO Aiana3oHy.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kmnif)idamisesl siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse
J | juhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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